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"How to Use Self-Service Gas"

Italian transcript:
"Grazia: Laura scusa, devo fare benzina, però non so usare questa macchinetta, mi puoi aiutare?
Laura: Guarda, à semplicissimo. Infili qui le banconote da dieci mila (10.000) o da cinquanta (50), dipende se devi fare il pieno oppure no, l'importo massimo è di novanta mila (90.000) e poi segui le istruzioni che vengono visualizzate qua. E poi, quando, ci sarà un suono che ti segnalerà quando la pistola del tuo distributore, devi scegliere il tipo di benzina, se vuoi super, se vuoi gasolio, o se vuoi benzina senza piombo, suonerà, tu andrai all'erogatore, prenderai la pistola, infilerai la pistola nel bocchettone, schiacci la leva che c'è sotto la pistola e quando finirà l'importo da te... da te deciso si chiuderà la pistola..."


English translation:
"Grazia: Laura excuse me, I need to put gas in my car, but I don't know how to use this automatic machine, can you help me?
Laura: Look, it is very simple. You insert the 10,000 or 50,000 lire bills here, it depends if you want to fill up or not, the maximum is 90,000 lire, and then you follow the instructions displayed here. And then, when there will be a sound that will tell you when the gasoline pump, you have to choose which kind of gas, if you want super, if you want diesel, or if you want unleaded, will ring, you will go to the pump, get the nozzle, insert it in the tank, squeeze the lever which is beyond the nozzle and when the amount you have selected is reached, the pump will shut off."
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